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èÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ÒÓÔÛÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ÔÂÊ‰Â,

˜ÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl Ï‡¯ËÌÍÓÈ.

ëéïêÄçàíÖ ùíé êìäéÇéÑëíÇé

íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË

K-50
ÑÎËÌ‡ (ÏÏ)) .................................................................................................... 300
òËËÌ‡ (ÏÏ)) ................................................................................................................. 330
Ç˚ÒÓÚ‡ (ÏÏ) ................................................................................................................... 445
ÇÂÒ (Í„) .......................................................................................................................... 16,8
ùÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸ ................................................................................................... 220 W

230 Ç ËÎË 110 Ç 50/60 Éˆ. êÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Â ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎË 10 Ä.Ò ‰‚ÓÈÌÓÈ
ËÁÓÎflˆËÂÈ
5/16" (8 mm) ................................................................................................. A-17-A
3/8" (10 mm) ................................................................................................. A-17-B
5/8" (16 mm) ...................................................................................................... Std.
7/8" (22 mm) ........................................................................................................... -

íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
1. ëÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÍÛ ÍÓÌÒËÒÚÂÌÚÌÓÈ ÒÏ‡ÁÍÓÈ ˜ÂÂÁ ÙËÚËÌ„Ë ‰Îfl ÒÏ‡ÁÍË ‡Á ‚

ÌÂ‰ÂÎ˛, ÂÒÎË ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸ Ï‡¯ËÌÍÓÈ ÂÊÂ‰ÌÂ‚ÌÓ; ‡Á ‚ ÏÂÒflˆ, ÂÒÎË ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸
Â˛ ÂÊÂ.

2. é˜Ë˘‡ÈÚÂ Ë ÒÏ‡Á˚‚‡ÈÚÂ ÍÛÎ‡˜ÍË Á‡ÊËÏÌÓ„Ó ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl Ï‡ÒÎÓÏ ÔÓÒÎÂ
Í‡Ê‰Ó„Ó ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

3. é˜Ë˘‡ÈÚÂ ÂÏÍÓÒÚË ‚ÂÚÛ¯ÂÍ ÒÔË‡ÎÂÈ Ì‡ 5/16" Ë 3/8" (8 ÏÏ Ë 9,5 ÏÏ) ÔÓÒÎÂ
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, ÔÓÒÚÓ ‚˚‚ËÌ˜Ë‚‡fl ÚË ‚ËÌÚ‡.

4. èÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÔÓ‚ÂflÈÚÂ, ÌÂ ÌÛÊÌÓ ÎË ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÚÓÏÓÁÌÓÈ ·‡‡·‡Ì Ì‡
‚ÂÚÛ¯ÍÂ ÒÔË‡ÎË.

5. óËÒÚ‡fl Ï‡¯ËÌ‡ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ì‡ËÎÛ˜¯ËÏ Ó·‡ÁÓÏ.

éÔËÒ‡ÌËÂ Ë ËÎÎ˛ÒÚ‡ˆËË ‚ÒÂı ÒÔË‡ÎÂÈ, Ì‡Ò‡‰ÓÍ Ë ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËÈ ÒÏÓÚËÚÂ ‚
Í‡Ú‡ÎÓ„Â Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÚÛ· Ë Í‡Ì‡ÎËÁ‡ˆËË ÍÓÏÔ‡ÌËË êàÑÜàÑ/
äÓÎÎÏ‡ÌÌ.

íÂ·Ó‚‡ÌËfl ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
Ç ˆÂÎflı ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË K-50/K-60-1 ÓÒÌ‡˘ÂÌ˚ ·˚ÒÚÓ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÒˆÂÔÎÂÌËÂÏ,
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ËÏ, ÂÒÎË ÚÂ·ÛÂÚÒfl, Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ÒÔË‡Î¸.
1. ç‡‰Â‚‡ÈÚÂ ‡·Ó˜ËÂ ÛÍ‡‚Ëˆ˚. çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ı‚‡Ú‡ÈÚÂ ‚‡˘‡˛˘Û˛Òfl ÒÔË‡Î¸

ÚflÔÍÓÈ ËÎË ·ÓÎÚ‡˛˘ÂÈÒfl Ì‡ ÛÍÂ ÛÍ‡‚ËˆÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ “Òı‚‡˜ÂÌ˚”
ÒÔË‡Î¸˛. ÑÎfl ˝ÚÓÈ ˆÂÎË Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ‡ ÍÓÊ‡Ì‡fl ÛÍ‡‚Ëˆ‡ Ò
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÏË ÔÎ‡ÒÚËÌÍ‡ÏË Ì‡ Î‡‰ÓÌË.

2. ëÔË‡ÎË. é·˚˜ÌÓ ÒÔË‡Î¸ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ‰ÓÎÊÌ‡ ‚‡˘‡Ú¸Òfl ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ.
Ç‡˘ÂÌËÂ ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÒÔË‡ÎË Ë
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËfl Ì‡Ò‡‰ÍË ËÁ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl. óÂÁÏÂÌÓÂ
Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÒÔË‡ÎË ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÓÔ‡ÒÌ˚Ï ‰Îfl ÓÔÂ‡ÚÓ‡, Ú‡Í Í‡Í ÓÌ‡
ÏÓÊÂÚ Ì‡˜‡Ú¸ ÔÂÂÍÛ˜Ë‚‡Ú¸Òfl ËÎË Á‡ÔÛÚ˚‚‡Ú¸Òfl. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒËÎ¸ÌÓ
ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚ÏË ÒÔË‡ÎflÏË ËÎË ÍÛÎ‡˜Í‡ÏË.

3. èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ËÏ ¯Î‡Ì„ÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÌËÂ
ÒÔË‡Î¸˛ „flÁË Ë ÒÓ‡.

4. èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ Ë ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ÏË
ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚflÏË. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ ‚ Í‡Ú‡ÎÓ„Â Ò ÔÂÂ˜ÌÂÏ ˝ÚÓ„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl.
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÔ‡ÒÌ˚Ï.

5. Ç˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í Á‡ÌËÏ‡Ú¸Òfl Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ Ë
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ Î˛·Û˛ Ì‡ÒÚÓÈÍÛ.

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
èÂÊ‰Â, ˜ÂÏ ÔËÒÚÛÔ‡Ú¸ Í ‡·ÓÚÂ Ì‡ Ï‡¯ËÌÍÂ, ÓÔÂ‡ÚÓ ‰ÓÎÊÂÌ ÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò
ÏÂÚÓ‰ÓÏ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÒÔË‡ÎÂÈ Ë Ì‡Ò‡‰ÓÍ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë Á‡Ô‡ÚÂÌÚÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÍÓÏÔ‡ÌËÂÈ
êàÑÜàÑ/äÓÎÎÏ‡ÌÌ ·˚ÒÚÓ‡Á˙ÂÏÌÓ„Ó ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ò í-Ó·‡ÁÌ˚Ï
Ô‡ÁÓÏ. ëÏ. ËÒ. 1.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 16 ÏÏ (5/8") ËÎË 22 ÏÏ (7/8") ÒÂÍˆËÓÌÌÓÈ ÒÔË‡ÎË
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ï‡¯ËÌÍÛ Ì‡ ‡ÒÒÚÓflÌËË ÓÚ 30 ‰Ó 60 ÒÏ ÓÚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡ Ë
Á‡ÍÂÔËÚÂ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ËÈ ¯Î‡Ì„ Ò Ú˚Î¸ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ Ï‡¯ËÌÍË. ÑÎfl ˝ÚÓ„Ó ÔÓ‰ÌËÏËÚÂ
Á‡ÔÓÌ˚È Ô‡ÎÂˆ Ì‡ ‡‰‡ÔÚÂÂ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘Â„Ó ¯Î‡Ì„‡ Ë ‚‚Ó‰ËÚÂ ‡‰‡ÔÚÂ
Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘Â„Ó ¯Î‡Ì„‡ Ò Ú˚Î¸ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ Ï‡¯ËÌÍË ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÓÌ ÌÂ
Á‡ÙËÍÒËÛÂÚÒfl Ì‡ ÏÂÒÚÂ. èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚ËÎÍÛ ˝ÎÂÍÚÓ¯ÌÛ‡ Í Î˛·ÓÈ Û‰Ó·ÌÓÈ
ÓÁÂÚÍÂ. ÇÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔÂ‚Û˛ ÒÂÍˆË˛ ÒÔË‡ÎË (Ë ‚ÒÂ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÂÍˆËË) Ò
ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚ Ï‡¯ËÌÍË Ë ÔÓÚ‡ÎÍË‚‡ÈÚÂ ÂÂ ˜ÂÂÁ Ì‡Ô‡‚Îfl˛˘ËÈ ¯Î‡Ì„ ‰Ó ÚÂı
ÔÓ, ÔÓÍ‡ Ò ÔÂÂ‰ÌÂÈ ÒÚÓÓÌ˚ Ï‡¯ËÌÍË ÌÂ ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ÔÓfl‰Í‡ 30 ÒÏ ÒÔË‡ÎË.
çËÍÓ„‰‡ Á‡ Ó‰ËÌ ‡Á ÌÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ Ó‰ÌÛ ÒÂÍˆË˛ ÒÔË‡ÎË! èÂ‚ÓÈ
Ì‡Ò‡‰ÍÓÈ, ÍÓÚÓÓÈ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl, fl‚ÎflÂÚÒfl „Û¯Â‚Ë‰Ì‡fl „ÓÎÓ‚Í‡,
ÍÓÚÓ‡fl ÎÛ˜¯Â ‚ÒÂ„Ó ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ ‰Îfl ÔÓıÓÊ‰ÂÌËfl ÍÓÎÂÌ. á‡˘ÂÎÍÌËÚÂ ÂÂ, ÔÓ‚Â¸ÚÂ
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ Â„Ó Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË. èÓÚÓÎÍÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ ÛÍÓÈ ‚
ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰, ÔË‰ÂÊË‚‡fl ÂÂ ÎÂ‚ÓÈ ÛÍÓÈ ‚ ÌÂÌ‡ÚflÌÛÚÓÏ ÒÓÒÚÓflÌËË. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ

ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÂÊËÏÓ‚ FOR-OFF-REV ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ FOR (‚ÔÂÂ‰) Ë, ÍÂÔÍÓ
Ûı‚‡ÚË‚, Ì‡‰‡‚ËÚÂ Ì‡ ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl ‚ÌËÁ, ˜ÚÓ·˚ Ì‡˜‡Ú¸ ‚‡˘ÂÌËÂ ÒÔË‡ÎË.
åÂ‰ÎÂÌÌÓÂ ËÎË ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓÂ ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËÂ ÛÍÓflÚÍË ÒˆÂÔÎÂÌËfl ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÒÎ‡·ÓÏÛ
“Òı‚‡Ú˚‚‡ÌË˛” ÍÛÎ‡˜ÍÓ‚ ÒˆÂÔÎÂÌËfl Ë Í ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÏÛ ËÁÌÓÒÛ. ëˆÂÔÎÂÌËÂ ‰ÂÈÒÚ‚ÛÂÚ
Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ‚ÓÁ‚‡˘ÂÌËÂ ÛÍÓflÚÍË ÒˆÂÔÎÂÌËfl ‚ ËÒıÓ‰ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡ÂÚ ÒÔË‡Î¸. Ç‡ÊÌ˚Ï Ò‚ÓÈÒÚ‚ÓÏ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÏ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ˚, fl‚ÎflÂÚÒfl ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ‚˚ıÓ‰‡ Á‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ÔÂ‰ÂÎ,
·Î‡„Ó‰‡fl ˜ÂÏÛ Ì‡ ÒÔË‡ÎË ÌÂ Ó·‡ÁÛÂÚÒfl ÔÂÚÂÎ¸, Ë ÓÌ‡ ÌÂ ÔÓÚËÚÒfl. ä‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ
ËÁÎË¯ÂÍ ÒÔË‡ÎË ‚ÓÈ‰ÂÚ ‚ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰, ‚˚‚Â‰ËÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl ËÁ
Á‡ˆÂÔÎÂÌËfl Ë ‚˚ÚflÌËÚÂ ËÁ Ï‡¯ËÌÍË ÓÚ 15 ‰Ó 25 ÒÏ ÒÔË‡ÎË. èÓ‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸
ÒˆÂÔÎÂÌËÂ Ë ÔÓ‚ÚÓflÈÚÂ ˝ÚÛ ÔÓˆÂ‰ÛÛ, ‰Ó·‡‚Îflfl ÒÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÂÍˆËÈ
ÒÔË‡ÎË, ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔÓÚÂ·ÛÂÚÒfl, ˜ÚÓ·˚ ‰ÓÒÚË˜¸ ÔÓ·ÍË. èÓÏÌËÚÂ: ÌËÍÓ„‰‡ Á‡ Ó‰ËÌ ‡Á
ÌÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ·ÓÎ¸¯Â ˜ÂÏ Ó‰ÌÛ ÒÂÍˆË˛ ÒÔË‡ÎË! ÑÓÒÚË„ÌÛ‚ ÔÓ·ÍË,
ÔÓ‰‚Ë„‡ÈÚÂ ÒÔË‡Î¸ Ò‡ÌÚËÏÂÚ Á‡ Ò‡ÌÚËÏÂÚÓÏ. ë ˝ÚÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡ Ì‡Ò‡‰Í‡ Ì‡˜ÌÂÚ
‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ‡·ÓÚÛ. äÓ„‰‡ ÔÓ·Í‡ ·Û‰ÂÚ ÛÒÚ‡ÌÂÌ‡ Ë ‰‡ÒÚ ÔÓıÓ‰ ‚Ó‰Â,
ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‚ÓÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔflÏÓÈ ÒÔË‡Î¸ÌÓÈ „ÓÎÓ‚ÍÓÈ ËÎË ÌÓÊÓÏ ‰Îfl ÊË‡,
˜ÚÓ·˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÔÓÎÌÛ˛ Ó˜ËÒÚÍÛ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÚÛ·˚.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÂÊËÏ‡ REV (Ì‡Á‡‰)
Ç‡˘ÂÌËÂ ÒÔË‡ÎË ÔÓÚË‚ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‚ ÂÊËÏÂ REV (Ì‡Á‡‰) ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜‡ÂÚÒfl
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËfl Ì‡Ò‡‰ÓÍ, ÍÓ„‰‡ ÓÌË Û‚flÁÌÛÚ ‚ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËË. èÂÊ‰Â, ˜ÂÏ
ÓÚ‚Ó‰ËÚ¸ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡Á‡‰, ‚ÒÂ„‰‡ ‰‡ÈÚÂ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ˛ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸Òfl,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÂÊËÏ OFF (ÓÚÍÎ˛˜ÂÌÓ), ‡ Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡Ò‡‰Í‡
ÓÒ‚Ó·Ó‰ËÚÒfl, ‚ÓÁ‚‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÂÊËÏÛ FOR (‚ÔÂÂ‰). èÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
ÂÊËÏ‡ REV (Ì‡Á‡‰) ‚Â‰ÂÚ Í ËÒÍÛ ÔÓ˜Ë ÒÔË‡ÎË, Ú. Í. ÒÔË‡Î¸ Ò‚ËÚ‡ Ú‡ÍËÏ
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ËÏÂÚ¸ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÛ˛ ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ‚‡˘ÂÌËË ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ,
Ú. Â. ‚ ÂÊËÏÂ FOR (‚ÔÂÂ‰). ÑÎfl ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËfl ÒÔË‡ÎË ËÁ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡ ËÎË
Í‡Ì‡ÎËÁ‡ˆËË ÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÂÊËÏÂ FOR (‚ÔÂÂ‰). èË‰ÂÊË‚‡fl
ÒÔË‡Î¸, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ‡ ÌÂ Í‡Ò‡Î‡Ò¸ Í‡fl ÓÚ‚ÂÒÚËfl, ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ÒÂÍÛÌ‰
ÔÓÚflÌËÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl ‚ÌËÁ. ëÔË‡Î¸ ·Û‰ÂÚ ·˚ÒÚÓ “‚˚‚ËÌ˜Ë‚‡Ú¸Òfl” ËÁ
ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡. äÓ„‰‡ ÔÂÂ‰ Ï‡¯ËÌÓÈ Ó·‡ÁÛÂÚÒfl ÌÂ·ÓÎ¸¯‡fl ÔÂÚÎfl, ÓÚÔÛÒÚËÚÂ
ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl, ÔÓÚÓÎÍÌËÚÂ ÒÔË‡Î¸ ˜ÂÂÁ Ï‡¯ËÌÍÛ Ë ÔÓ‚ÚÓflÈÚÂ ˝ÚÛ
ÔÓˆÂ‰ÛÛ, ÔÓÍ‡ ‚Òfl ÒÔË‡Î¸ ÌÂ ‚˚È‰ÂÚ ËÁ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ÂÚÛ¯ÂÍ ÒÔË‡ÎË Ì‡ 8 ÏÏ - 5/16" (Ä-17-Ä) ËÎË 9,5 ÏÏ - 3/8" (Ä-
17-Ç)
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÂÚÛ¯ÍÛ ÒÔË‡ÎË Ì‡ K-50 ËÎË K-60 ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
1. Ç˚ÚflÌËÚÂ ËÁ ‚ÂÚÛ¯ÍË 25 ÒÏ ÒÔË‡ÎË.
2. èÓ‰ÌËÏËÚÂ Á‡ÔÓÌ˚È Ô‡ÎÂˆ ‚ÂÚÛ¯ÍË ÒÔË‡ÎË Ë ÔÂÂ‚Â‰ËÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl

‚ÔÂÂ‰, ˜ÚÓ·˚ ‰‡Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‚ÂÚÛ¯ÍÂ ÒÔË‡ÎË Ì‡‰ÂÚ¸Òfl Ì‡ Ï‡¯ËÌÍÛ.
ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Á‡ÔÓÌ˚È Ô‡ÎÂˆ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡ÎÒfl ‚ Ï‡¯ËÌÍÂ.

3. á‡ÚflÌËÚÂ ·‡‡¯ÍË Ì‡ ‚ÂÚÛ¯ÍÂ ÒÔË‡ÎË.
ê‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ Ï‡¯ËÌÍÛ Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÎËÊÂ Í ÓÚ‚ÂÒÚË˛ ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡ Ë ÒÎÂ‰ÛÈÚÂ
ÚÓÈ ÊÂ ÔÓˆÂ‰ÛÂ ‡·ÓÚ˚,

ÍÓÚÓ‡fl ÓÔËÒ‡Ì‡ ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÒÂÍˆËÓÌÌÓÈ ÒÔË‡ÎË Ì‡ 16 ÏÏ (5/8").
Ö‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÓÚÎË˜ËÂ ÒÓÒÚÓËÚ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÂÍˆËÈ, Ú.Í.
‰ÎËÌ‡ ÒÔË‡ÎË ‚ ÂÏÍÓÒÚflı ‰Îfl 8 ÏÏ Ë 9,5 ÏÏ ÒÔË‡ÎÂÈ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡ ‰Îfl Ó˜ËÒÚÍË
ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰‡. êÛÍÓflÚÍ‡ ÒˆÂÔÎÂÌËfl ÚÂÔÂ¸ ÒÎÛÊËÚ Â˘Â Ó‰ÌÓÈ ˆÂÎË. èË ÒËÎ¸ÌÓÏ
Ì‡‰‡‚ÎË‚‡ÌËË ‚ÌËÁ Ì‡ ÛÍÓflÚÍÛ ÒˆÂÔÎÂÌËfl ‚ÂÚÛ¯Í‡ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ‚‡˘‡Ú¸Òfl. èË
ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰‡ÂÏÓÏ ˘ÂÎ˜ÍÓÏ ÔÂÂÍÎ˛˜ÂÌËË ÛÍÓflÚÍË ÒˆÂÔÎÂÌËfl ‚ÂÚÛ¯Í‡ Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ
ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚÒfl, ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡fl ÔÂÂıÓ‰ Á‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ÔÂ‰ÂÎ ËÎË
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔÂÚÂÎ¸. ÇÒÚÓÂÌÌ˚È ÚÓÏÓÁ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ ÒÔË‡ÎË.
å‡¯ËÌÍ‡, Í ÍÓÚÓÓÈ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ‚ÂÚÛ¯Í‡ 8 ÏÏ ËÎË 9,5 ÏÏ ÒÔË‡ÎË, ÏÓÊÂÚ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ÔÓ˜ËÒÚÍË: ‡ÍÓ‚ËÌ Î˛·Ó„Ó ÚËÔ‡, ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Ó‚
ËÁÏÂÎ¸˜ËÚÂÎÂÈ ÍÛıÓÌÌ˚ı ÓÚıÓ‰Ó‚, ÛÌËÚ‡ÁÓ‚, ‚‡ÌÌ Ë Ï‡„ËÒÚ‡Î¸Ì˚ı ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰Ó‚.

êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ ÚÓÏÓÁ‡ Ì‡ ‚ÂÚÛ¯ÍÂ ÒÔË‡ÎË
Ç Ò‚flÁË Ò ËÁÌÓÒÓÏ, ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ÚÓÏÓÊÂÌËfl, ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÈ Â„ÛÎËÓ‚Í‡ ÚÓÏÓÁÌÓ„Ó ·‡‡·‡Ì‡ Ì‡ ‚ÂÚÛ¯ÍÂ ÒÔË‡ÎË. éÒÎ‡·¸ÚÂ
‰‚‡ ‚ËÌÚ‡ ·ÂÁ „ÓÎÓ‚ÓÍ (Ä), ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ÒÚÓÔÓÌ˚È ‚ËÌÚ (Ç) Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸
ıÓÓ¯ÂÂ ÚÓÏÓÊÂÌËÂ, Á‡ÚÂÏ Á‡ÚflÌËÚÂ Ó·‡ ‚ËÌÚ‡ ·ÂÁ „ÓÎÓ‚ÓÍ (Ä) Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ
ÔÓ‚Â¸ÚÂ Ì‡ÚflÊÂÌËÂ Ì‡ ÒÚÓÔÓÌÓÏ ‚ËÌÚÂ (Ç) (ËÒ. 2).

ìıÓ‰ Á‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ
é·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ Ò ÔË‚Ó‰ÓÏ ÓÚ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‰ÓÎÊÌÓ ı‡ÌËÚ¸Òfl ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ËÎË
ıÓÓ¯Ó ÛÍ˚Ú˚Ï ‚ ıÓÎÓ‰ÌÛ˛ ËÎË ‰ÓÊ‰ÎË‚Û˛ ÔÓ„Ó‰Û. ÖÒÎË Ï‡¯ËÌÍ‡ ÔÓ·˚‚‡Î‡ Ì‡
ÏÓÓÁÂ, ÓÌ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ÔÓ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÓÚ ‰ÂÒflÚË ‰Ó ‰‚‡‰ˆ‡ÚË ÏËÌÛÚ ·ÂÁ Ì‡„ÛÁÍË ‰Îfl
‡ÁÓ„Â‚‡. çÂ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ÔË‚Â‰ÂÚ Í Á‡ÏÂÁ‡ÌË˛ ÔÓ‰¯ËÔÌËÍÓ‚.
ÖÒÎË ÌÂËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË ÔÓ‰‚Â„‡ÎÓÒ¸
‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÔÓ„Ó‰Ì˚ı ÛÒÎÓ‚ËÈ, Ì‡ Ó·ÏÓÚÍÂ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ÒÍ‡ÔÎË‚‡ÂÚÒfl ‚Î‡„‡,
ÔË‚Ó‰fl˘‡fl Í ÔÂÂ„Ó‡ÌË˛ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. í‡ÍÓÂ ‚˚Á‚‡ÌÌÓÂ ÌÂ·ÂÊÌÓÒÚ¸˛ ÒÓ·˚ÚËÂ
ÔË‚Â‰ÂÚ Í ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÎË¯ÂÌËfl „‡‡ÌÚËË Ì‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ. èË Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÂ
Ï‡¯ËÌÍË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl, ˜ÚÓ·˚ ‚ÂÚÛ¯Í‡ ·˚Î‡ ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌ‡ ÓÚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ì‡ ÚÓÚ
ÒÎÛ˜‡È, ÂÒÎË “ÚflÒÍ‡” ÔË‚Â‰ÂÚ Í ÓÔÓÍË‰˚‚‡ÌË˛ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.

éÒÌÓ‚Ì˚ÏË ÔË˜ËÌ‡ÏË ÔÓÎÓÏÍË fl‚Îfl˛ÚÒfl:
1. ç‡ÒËÎ¸ÌÓÂ ÔÓÚ‡ÎÍË‚‡ÌËÂ ÒÔË‡ÎÂÈ ˜ÂÂÁ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÏÂÌ¸¯Â„Ó ‡ÁÏÂ‡, ˜ÂÏ

ÂÍÓÏÂÌ‰Û˛ÚÒfl ‰Îfl ‰‡ÌÌÓ„Ó ‡ÁÏÂ‡ ÒÔË‡ÎË.
2. îÓÒËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËfl ÒÔË‡ÎË, ÍÓ„‰‡ Ì‡Ò‡‰Í‡ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Û ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl ËÎË

‚ ÌÂÏ.
3. á‡·˚‚‡ÌËÂ ÔÂÂÍÎ˛˜ËÚ¸Òfl Ì‡ ‚‡˘ÂÌËÂ ‚ÔÂÂ‰ (ÔÓ ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ) ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó,

Í‡Í Á‡ÒÚfl‚¯‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌ‡ ‚‡˘ÂÌËÂÏ Ì‡Á‡‰.
4. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÒÚ‡˚ı, ËÁÌÓ¯ÂÌÌ˚ı ÒÔË‡ÎÂÈ.
5. éÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÒÔË‡ÎÂÈ Ì‡ ÛÎËˆÂ ÒÛÓ‚ÓÈ ÁËÏÓÈ ËÎË ‰ÓÔÛÒÍ‡ÌËÂ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÏÓÍÎË

ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ Ë Ê‡‚ÂÎË.
ç‡Ë·ÓÎÂÂ ‚‡ÊÌ˚Ï ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ËÏ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ ÔÓÎÓÏÍË ÒÔË‡ÎË, fl‚ÎflÂÚÒfl
Ï„ÌÓ‚ÂÌÌÓ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ÒˆÂÔÎÂÌËÂ êàÑÜàÑ/äÓÎÎÏ‡ÌÌ. ë ˝ÚËÏ ÒˆÂÔÎÂÌËÂÏ
ÓÔÂ‡ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‚‡˘ÂÌËÂ ÒÔË‡ÎË Á‡ ‰ÓÎ˛ ÒÂÍÛÌ‰˚, Á‡˘Ë˘‡fl ÚÂÏ
Ò‡Ï˚Ï ÒÔË‡Î¸ ÓÚ ˜ÂÁÏÂÌÓ„Ó ÛÒËÎËfl Ë ËÁ·Â„‡fl ‚‚Â‰ÂÌËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚
ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂ ‰Ó Ú‡ÍÓÈ ÒÚÂÔÂÌË, ÍÓ„‰‡ ‚˚‚ÂÒÚË Â„Ó ÛÊÂ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.



Eksploatavimo instrukcija

Pradėdami naudoti mašiną, perskaitykite eksploatacijos
taisykles ir pridedamą saugumo technikos instrukciją

SAUGOKITE ŠIAS TAISYKLES

Specifikacija

K-50
Ilgis (mm) ............................................................................................... 300
Plotis (mm) ............................................................................................ 330
Aukštis (mm) ......................................................................................... 445
Svoris (kg) ............................................................................................. 16,8
Elektros variklis ................................................................................. 220 W

230V ar 110V 50/60 Hz. Rekomenduojami 10A saugikliai.
Naudojami lynai
5/16" (8 mm) ....................................................................................A-17-A
3/8" (10 mm) ................................................................................... A-17-B
5/8" (16 mm) ............................................................................ Standartinis
7/8" (22 mm) .............................................................................................. -

Techninis aptarnavimas
1.Tepkite mašiną tepalu per tepimo taškus kartą per savaitę, jeigu mašiną

naudojate kasdien; kartą per mėnesį, jei naudojate rečiau.
2.Valykite ir tepkite kumštinius suspaudimo įrenginius (žiotis) tepalu po

kiekvieno naudojimo.
3.Valykite lynų suktukų talpas 5/16”  ir 3/8” (8mm ir 9,5mm) po kiekvieno

naudojimo, paprastai atsukant tris varžtus.
4.Periodiškai tikrinkite, ar nereikia sureguliuoti lynų suktukų stabdžių

būgnus.
5.Tik švari mašina dirba patikimai.

Visų lynų, antgalių ir įrenginių aprašymus ir iliustracijas žiūrėkite
kanalizacijos vamzdžių valymo įrengimų kataloge RIDGID/Kollman.

Saugumo technikos reikalavimai
Saugumo užtikrinimui K-50 turi greitai veikiančias sankabas, galinčias,
reikalui esant, greitai sustabdyti lynus.
1.Naudokite darbo pirštines. Niekada neimkite už besisukančio lyno

skuduru arba per laisva pirštine, kuriuos lynas gali įsukti. Saugiausia
naudoti odinę darbo pirštinę su metalinėmis plokštelėmis delne.

2.Lynai. Paprastai lynas pastoviai sukasi pagal laikrodžio rodyklę.
Sukimasis prieš laikrodžio rodyklę gali sugadinti lyną ir naudojamas tik
lyno atlaisvinimui jam užstrigus. Didelis lyno įtempimas gali sudaryti
pavojų operatoriui, kadangi gali persisukti ir susiraizgyti. Nenaudokite
nusidėvėjusių lynų ir kumštinių įrenginių.

3.Naudokitės nukreipiamąja žarna, kad pašalintumėte lyno užteršimą
purvu ir šiukšlėmis.

4.Naudokitės rekomenduojamais įrengimais ir papildomomis
priemonėmis. Kataloge susipažinkite su įrengimų sąrašu. Netinkamų
priemonių naudojimas gali būti pavojingas.

5.Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo prieš pradedami aptarnavimą ar
darbo priemonių pakeitimą.

Eksploatacijos instrukcija
Prieš mašinos eksploataciją operatorius turi susipažinti su lynų ir darbo
priemonių keitimo taisyklėmis, kurios užpatentuotos RIDGID/Kollman
kompanijos greitai nuimamiems sujungimo įrengimams su T formos
antgaliais (pav.1)

16mm (5/8”) arba  22mm (7/8”) sekcijinių lynų naudojimas
Mašiną pastatykite 30-60cm atstumu nuo kiaurymės vamzdyne ir
užtvirtinkite nukreipiamąją žarną mašinos užpakalinėje dalyje. Šiam tikslui
ištraukite (pakelkite) tvirtinimo rankeną nukreipiamosios  žarnos
adapteryje ir sukite nukreipiamosios žarnos mašinos užpakalinėje dalyje
adapterį iki jis užsifiksuos. Įjunkite  mašiną į el. tinklą. Įstatykite pirmą lyno
sekciją  (ir visas papildomas sekcijas) iš priekinės mašinos pusės ir
stumkite ją nukreipiamąja žarna iki priekinėje mašinos pusėje liks apie
30cm lyno. Niekada per vieną kartą nejunkite daugiau kaip vieną lyno

sekciją. Pirmoji pridedama valymo priemonė (antgalis) yra kriaušės
formos  galvutė, kuri geriausiai tinka praėjimui per alkūnes. Prisukite ją,
patikrinkite sujungimo patikimumą. Įstumkite lyną ranka į vamzdyną,
laikydami jį neįtemptą kaire ranka. Nustatykite jungiklį FOR-OFF-REV į
padėtį FOR (pirmyn) ir pakankamai greitai paspauskite sankabos
rankenėlę žemyn iki gero kontakto, kad lynas pradėtų suktis. Lėtas ir
nuoseklus sankabos rankenėlės nuleidimas ne iš karto prispaudžia
sankabos kumštelius prie lyno, o tai greitina jų susidėvėjimą. Sankaba
suveikia akimirksniu, todėl rankenos sugrąžinimas į pirminę padėtį
akimirksniu atlaisvina lyną. Svarbi savybė, sudaranti saugias darbo
sąlygas yra ta, kad lynas neišeina už nustatytos ribos, todėl lyne
nesusidaro kilpos ir dėl to jis nesigadina. Įstūmus visą lyną į vamzdyną,
atleiskite sankabos rankenėlę ir ištraukite iš mašinos 15-25cm lyno. Vėl
įjunkite sankabą ir šį veiksmą  kartokite, prijungdami tiek papildomų lyno
sekcijų, kiek reikalinga užsikimšimo vietai pasiekti. Atminkite, kad niekada
per vieną kartą neprijunkite daugiau kaip vieną lyno sekciją. Pasiekus
kamštį (užsikimšimą) stumkite lyną lėtai, pamažu į priekį. Tuo metu darbo
antgaliai atliks jiems skirtą darbą. Kai kamštis bus išvalytas ir pradės
tekėti vanduo, rekomenduojama panaudoti tiesią spiralinę lyno galvutę
arbą riebalams skirtą peilį pilnam vamzdyno vidaus išvalymui.

Režimo REV (reversas) naudojimas
Lyno sukimas prieš laikrodžio rodyklę skirtas tik prijungiamiems
antgaliams ištraukti, kada jie užstringa kliūtyje. Prieš įjungiant reversą
leiskite pilnai sustoti elektros varikliui (padėtis OFF), o kada antgalis
išsisuks iš kliūties, grįžkite prie režimo FOR (pirmyn). Režimo REV (atgal)
per ilgas naudojimas gali sugadinti lyną. Lyno ištraukimui perjungėją
pastatykite į padėtį FOR (pirmyn). Prilaikydami lyną toliau nuo angos
krašto, nuspauskite sankabos rankenėlę kelioms sekundėms žemyn.
Lynas greit išsisuks iš vamzdyno. Kai prieš mašiną susidarys nedidelė
kilpa, atleiskite sankabos rankenėlę, prastumkite spiralę per mašiną ir šį
veiksmą kartokite iki visas lynas išlįs iš vamzdyno.

Lyno  8mm - 5/16”  (A-17-A) arba 9,5mm-3/8”  (A-17-B) suktuko
naudojimas.
Uždėkite lyno suktuką ant mašinos K-50 sekančiu būdu:
1.Ištraukite iš suktuko 25cm lyno.
2.Pakelkite  lyno suktuko užrakto pirštą ir pasukite sankabos rankenėlę

pirmyn, Įsitikinkite, ar nukreipiamasis pirštas užsifiksavo mašinoje,
3.Užsukite peteliškės formos varžtus lyno suktuke.
Pastatykite mašiną kaip galima arčiau prie vamzdyno angos ir viską
darykite kaip aprašyta sekcijinio lyno 16mm (5/8”) naudojime. Vienintelis
skirtumas, kad nereikia papildomų sekcijų, nes 8mm ir 9.5mm storio lyno
ilgis yra pakankamas vamzdyno išvalymui. Stipriai paspaudus sankabos
rankeną žemyn suktukas pradeda suktis. Perjungus sankabos rankenėlę į
viršų, suktukas staigiai sustoja. Įrengtas stabdis pailgina lyno tarnavimo
laiką. Mašina, kurioje prijungtas 8mm arba 9,5mm lynas, gali būti
naudojama valymui: visų tipų kriauklėms, klozetams, vonioms,
magistraliniams vamzdynams.

Stabdžio reguliavimas lyno suktuke
Dėl nusidėvėjimo ir stabdymo efektyvimo užtikrinimo būtinas  lyno
suktuko stabdžių reguliavimas. Atlaisvinkite du varžtus be galvučių (A),
pasukite varžtą (B), taip kad būtų galima užtikrinti gerą stabdymą. Po to
užveržkite abu varžtus be galvučių (A) ir pakartotinai patikrinkite fiksavimo
varžto (B) itempimą (pav. 2)

Įrenginio priežiūra
Įrenginys su elektros varikliu turi būti saugomas patalpoje arba gerai
apsaugotoje nuo šalčio ir lietaus vietoje. Jeigu mašina buvo šaltyje,
pradedant darbą ji turi 10-20min suktis be apkrovos. Nevykdant šito, gali
užšalti guoliai. Jeigu variklis ilgą laiką buvo veikiamas  atmosferinių kritulių
ant variklio apvijų susikaupia drėgmė ir jis gali perdegti. Dėl netinkamo
saugojimo varikliui netaikoma garantija. Transportuojant didesniais
atstumais rekomenduojama suktuką atjungti nuo įrenginio.

Pagrindinės mechanizmo lūžimo priežastys:
1.Lyno stūmimas jėga per mažesnio skersmens angas, negu

rekomenduojamas tam lyno diametrui.
2.Forsuotam lynų stūmimui sutikus kliūtį.
3.Įjungėjo \ldblquote pirmyn\rdblquote  perjungimo užmiršimas (pagal

lakrodžio rodyklę) po to, kai įstrigusi prietaiso galvutė buvo išlaisvinta
reversiniu sukimu.

4.Senų, susidėvėjusių lynų naudojimas.
5.Lynų laikymas šaltyje ar lauke, dėl ko jie surūdyja.
Svarbiausiu veiksniu, leidžiančiu išvengti lyno lūžimų, laikoma staigiai
suveikianti RIDGID/Kollman sankaba. Šia sankaba operatorius gali
sustabdyti lyno sukimąsi per sekundės dalį, tuo pačiu apsaugant lyną nuo
per didelio apkrovimo išvengiant jo įstrigimo į kliūtį tiek, kad nebūtų
galima ištraukti.



LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Pirms instrumenta lietošanas izlasiet klātpievienoto
drošības tehnikas instrukciju,

kā arī ekspluatācijas norādījumus.

SAGLABĀJIET ŠO PAMĀCĪBU

Tehniskie raksturlielumi

K-50
Garums (mm) ........................................................................................ 300
Platums (mm) ........................................................................................ 330
Augstums (mm) ..................................................................................... 445
Svars (kg) .............................................................................................. 16,8
Elektromotors .................................................................................... 220 W

230 V vai 110 V 50/60 Hz. Ieteicamie drošinātāji 10 A.
Izmantojamās spirāles
5/16" (8 mm) ....................................................................................A-17-A
3/8" (10 mm) ................................................................................... A-17-B
5/8" (16 mm) ............................................................................... Standarta
7/8" (22 mm) .............................................................................................. -

Tehniska apkope
1.IeeĮĮojiet instrumentu ar smērvielu caur eĮĮošanas fitingiem vienreiz

nedēĮā, ja lietojat instrumentu ik dienas, vai vienreiz mēnesī, ja lietojat to
retāk.

2.Pēc katras lietošanas reizes notīriet un ieeĮĮojiet spiednes.
3.Iztīriet spirāĮu tvertnes 5/16" un 3/8" spirāĮu adapterus pēc katras

lietošanas reizes, vienkārši izskrūvējot trīs skrūves.
4.Periodiski pārbaudiet, vai spirāĮu adapteru bremžu cilindrs nav

jānoregulē.
5.Tīrs instruments darbojas vislabāk.

Visu spirāĮu, uzliktņu un aprīkojuma apraksts un ilustrācijas ir atrodamas
RIDGID/Kollmann cauruĮu un drenāžas tīrīšanas ierīču katalogā.

Drošības tehnikas noteikumi
Drošības nolūkos K-50 ir aprīkoti ar ātras darbības sajūgu, kurš
vajadzības gadījumā Įauj momentāli apstādināt spirāli.
1.Uzvelciet aizsargcimdus. Nekad nemēģiniet satvert rotējošu spirāli ar

lupatu vai neuzvilktu cimdu, kuri var tikt ierauti spirālē. Šim nolūkam
visdrošāk ir lietot ādas cimdu, kura delnas daĮa pārklāta ar metāliskām
plāksnītēm.

2.Spirāles. Parasti spirālei ir pastāvīgi jārotē pulksteņa rādītāja virzienā.
Rotācija pretēji pulksteņa rādītāja virzienam var novest pie spirāles
bojājumiem, un to izmanto tikai iestrēguša uzliktņa atbrīvošanai. Pārāk
liels spirāles nospriegojums var būt bīstams operatoram, jo tā var
sagriezties vai samesties cilpā. Nelietojiet Įoti nodilušas spirāles vai
kūlenīšus.

3.Lietojiet virziena caurulīti lai novērstu netīrumu un putekĮu sacelšanu, ko
rada spirāles darbība.

4.Lietojiet ieteicamo aprīkojumu un papildierīces. Iepazīstieties ar
katalogā norādīto šī aprīkojuma sarakstu. Neatbilstošu piederumu
izmantošana var būt bīstama.

5.Pirms apkopes veikšanas un jebkuras regulēšanas atvienojiet
instrumentu no tīkla.

Ekspluatācijas norādījumi
Pirms uzsākt darbu ar instrumentu operatoram ir jāiepazīstas ar spirāĮu un
uzliktņu savienošanas metodi, izmantojot RIDGID/Kollmann patentēto ātri
izjaucamo savienošanas ierīci at T-veida gropi. Skat.lpp.2.

16 mm (5/8") un 22 mm (7/8") sekcijas spirāles lietošana
Novietojiet instrumentu 30-60 cm attālumā no cauruĮvada atveres un
nostipriniet virziena cauruli instrumenta aizmugurē. Šim nolūkam paceliet
uz augšu virziena caurules adaptera slēgtapu un ievadiet šo adapteru no
instrumenta aizmugures, kamēr tas nenofiksējas. Pieslēdziet
kontaktdakšu jebkuram ērtam kontaktam. Ievietojiet pirmo spirāles
sekciju (un visas papildsekcijas) no instrumenta priekšpuses un bīdiet to
caur virziena cauruli tik ilgi, kamēr instrumenta priekšpusē nepaliks
aptuveni 30 cm gara spirāle. Nekad vienā paņēmienā nepievienojiet
vairāk par vienu spirāles sekciju. Pirmais uzliktnis, kuru jāizmanto, ir
bumbierveida galviņa, kura ir vislabāk piemērota līkumu pārvarēšanai.
Piestipriniet to, pārbaudiet savienojumu, pārliecinieties par tā drošumu.
Iebīdiet spirāli ar roku cauruĮvadā, pieturot to ar kreiso roku nenostieptā

stāvoklī. Nostādiet režīmu pārslēdzēju FOR-OFF-REV pozīcijā FOR (uz
priekšu) un, stingri satverot, uzspiediet uz sajūga rokturi, lai uzsāktu
spirāles rotāciju. Lēna vai pakāpeniska sajūga roktura pārvietošana noved
pie vājas sajūga kūlenīšu satveres un lielāka nodiluma.
Sajūgs iedarbojas momentāli, tāpēc sajūga roktura atgriešana sākuma
stāvoklī momentāli atbrīvo spirāli. Svarīgs darba drošības moments ir tas,
ka nav nekādu pārejas momentu, kas varētu sapiņķēt vai pārraut spirāli.
Kad palikušais spirāles gabals ir iegājis cauruĮvadā, atbrīvojiet sajūga
rokturi un izvelciet 15-25 cm spirāles no instrumenta. Turpiniet ieslēgt
sajūgu un atkārtot šo procedūru, pievienojot nepieciešamo daudzumu
spirāĮu sekciju, kamēr tiks sasniegts aizsprostojums. Atcerieties: nekad
nepievienojiet vairāk par vienū sekciju vienā paņēmienā! Kad
aizsprostojums ir sasniegts, virziet spirāli uz priekšu centimetru pa
centimetram. No šī brīža uzliktnis sāk pildīt savas funkcijas.
Kad aizsprostojums ir likvidēts un ūdenim ir pavērts brīvs ceĮš, ieteicams
izmantot taisno spirāles galviņu vai tauku nazi, lai nodrošinātu pilnīgu
caurules iekšpuses iztīrīšanu.

Režīma REV (atpakaĮkustība) izmantošana
Spirāles griešanos pretēji pulksteņa kustības virzienam režīmā REV
(atpakaĮ) izmanto tikai lai atbrīvotu uzliktņus, ja tie iestrēguši
aizsprostojumā. Pirms uzliktņa atpakaĮvirzības vienmēr Įaujiet
elektromotoram pilnībā apstāties, nostādot pārslēdzēju pozīcijā OFF
(izslēgts), bet tūlīt pēc tam, kad uzliktnis ir atbrīvojies, atgriezieties pie
režīma FOR (uz priekšu). Režīma REV izmantošanas turpināšana var
novest pie spirāles bojājuma, jo spirāle ir savīta tādā
veidā lai tā būtu maksimāli izturīga, rotējot pulksteņa rādītāja kustības
virzienā, t.i. režīmā FOR (uz priekšu). Lai izvilktu spirāli no cauruĮvada vai
kanalizācijas, atstājiet pārslēdzēju režīmā FOR. Pieturot spirāli, lai tā
neskartos pie atveres malām, uz dažām sekundēm pavelciet sajūga
rokturi uz leju, Spirāle ātri krūvēsies ārā” no cauruĮvada. Kad instrumenta
priekšpusē būs izveidojusies neliela cilpa, atlaidiet sajūga rokturi vaĮā,
izbīdiet spirāli cauri instrumentam un atkārtojiet šo procedūru, kamēr visa
spirāle nebūs laukā no cauruĮvada.

8 mm - 5/16" (A-17-A) vai 9,5 mm - 3/8" (A-17-B) spirāĮu adapteru
izmantošana
Uzstādiet spirāles adapteru uz K-50 sekojošā veidā:
1.Izvelciet no adaptera 25 cm garu spirāles galu.
2.Paceliet spirāles adaptera slēgtapu un parslēdziet sajūga rokturi uz

priekšu, lai dotu iespēju spirāles adapteram uzbīdīties uz instrumenta.
Pārliecinieties, vai slēgtapa ir nofiksējusies.

3.Savelciet  spirāles adaptera skrūves.
Novietojiet instrumentu pēc iespējas tuvāk cauruĮvada atverei un veiciet
tās pašas darbības, kuras aprakstītas 16 mm (5/8")sekciju spirāles
izmantošanas nodaĮā. Vienīgā atšķirība ir tā, ka nav nepieciešamas
papildsekcijas, jo spirāles garums 8 mm un 9,5 mm spirāĮu tvertnēs ir
pietiekams, lai iztīrītu cauruĮvadu. Sajūga rokturis tagad kalpo vēl vienam
mērķim. Spēcīgi nospiežot sajūga rokturi uz leju, adapters sāk griezties.
Sajūga rokturim noklikšķot, adapters momentāli apstājas, novēršot limita
pārsniegšanu un cilpu veidošanos. Iebūvētā bremze pagarina kalpošanas
mūžu. Instrumentu, kuram pievienots 8 mm vai 9,5 mm adapters, var
izmantot jebkura veida izlietņu, virtuves atkritumu smalcinātāju
cauruĮvadu, klozetpodu, vannu un maģistrālo cauruĮvadu tīrīšanai.

Bremzes regulēšana spirāles adapterā
Sakarā ar nodilumu un lai nodrošinātu efektīvu bremzēšanu ir
npeiciešams regulēt spirāles adaptera bremzes cilindru. Atslābiniet divas
bezgalvas skrūves (A), pagrieziet sprostskrūvi (B) tā, lai nodrošinātu labu
bremzēšanu, pēc tam savelciet abas bezgalvas skrūves (A)un vēlreiz
pārbaudiet sprostskūves savilkumu (B) (zim. 3).

Ierīces apkope
Ierīce ar elektromotora pievadu ir jāuzglabā telpās vai arī labi nosegtu
aukstā vai lietainā laikā. Ja instruments ir bijis pakĮauts salam, ias ir
jādarbina bez slodzes aptuveni 10-20 min. Šīs prasības neievērošana
novedīs pie gultņu sasalšanas. Ja neizmantota ierīce noteiktu laika
periodu ir tikusi pakĮauta laika apstākĮu iedarbībai, uz elektromotora
tinumiem sakrājas mitrums, kas noved pie motora pārdegšanas. Tāda
pavirša attieksme var novest pie ierīces garantijas anulēšanas.
Instrumenta transportēšanas laikā ieteicams, lai adapters būtu atvienots
no instrumenta gadījumam, ja kratīšanās noved pie instrumenta
apgāšanās.
Galvenie bojājumu cēloņi ir sekojoši:
1.SpirāĮu bīdīšana ar spēku cauri tādām atverēm, kuras ir mazākas par

rekomendēto diametru dotajam spirāles izmēram.
2.Forsēta spirāles virzīšana, kad uzliktnis atrodas pie aizsprostojuma vai

tajā iekšā.
3.Nepārslēgšana uz kustību pulksteņa rādītāja virzienā pēc tam, kad

iestrēgušais uzliktnis ir atbrīvots ar pretēja virziena griešanās palīdzību.
4.Vecu, nodilušu spirāĮu izmantošana.
5.SpirāĮu atstāšana ārpus telpām aukstā laikā vai to pakĮaušana lietus un

rūsas ietekmei.
Vissvarīgākais līdzeklis, kurš Įauj izvairīties no spirāles bojājumiem, ir
momentālās darbības RIDGID/Kollmann sajūgs. Ar šī sajūga palīdzību
operators var pārtraukt spirāles rotāciju sekundes desmitdaĮu laikā,
tādējādi pasargājot spirāli no pārāk lielas pārslodzes un izvairoties ievadīt
uzliktni aizsprostojumā tik dziĮi, ka to vairs nevar izvilkt ārā.



KASUTAMISJUHEND

Enne seadme kasutamist tutvuge hoolikalt üldise
ohutusjuhendi ning seejärel kasutamisjuhendiga

HOIDKE SEE JUHEND ALLES

Tehnilised andmed

K-50
Pikkus (mm) .......................................................................................... 300
Laius (mm) ............................................................................................. 330
Kôrgus (mm) .......................................................................................... 445
Kaal (kg) ................................................................................................ 16,8
Mootor .............................................................................................. 220 W

230V vôi 110V 50/60Hz. Soovitatav kaitse 10A.
Kasutatavad trossid
5/16" (8 mm) ....................................................................................A-17-A
3/8" (10 mm) ................................................................................... A-17-B
5/8" (16 mm) ................................................................................. standard
7/8" (22 mm) .............................................................................................. -

Tehniline hooldus
1.Määrige masinat määrdeniplitest kord nädalas juhul kui masin on

hommikust ôhtuni töös. Kui töökoormus on väiksem, siis kord kuus.
2.Puhastage ja määrige haaratseid (masina sees), iga kasutamiskorra

järel.
3.Puhastage trossi pärast igat kasutamist.
4.Kontrollige aeg-ajalt trossi trumlipidurit ning vajaduse korral reguleerige.
5.Puhas masin ning tross toimib alati paremini ning kestab kauem.

Vt.RIDGID /Kollmann kataloogist lisatevet kui on vajadus trossi
vahetada vôi lisada.

Ohutus
Môlemal masinal K-50 on varustuses kiirestitoimiv ohutu lüliti, mis
vôimaldab pidevat mootori seiskamist ja käivitamist.
1.Kasutage alati spetsiaalseid kindaid. Ärge kunagi kasutage trossiga

töötades lappi vôi kummikindaid, sest need vôivad trossiga haakuda ja
ônnetust pôhjustada. Parimaks vahendiks on nahast spetsiaalsete
metallnagadega kindad.

2.Trossid. Tavaliselt pööritatakse trossi päripäeva (masina tagant
vaadatuna). Toru puhastamisel trossi vastupäeva pööritamine vôib
ohustada nii trossi kui kasutajat, kuna tross vôib kinni jääda ja
puruneda. Vastupäeva trossi pööritamist soovitatakse kinnijäänud trossi
vabastamisel.

3.Kasutage suunamisvoolikut, trossi ohutuks etteandmiseks.
4.Kasutage ainult soovitatud trosse ja otsikuid.Vastasel juhul vôib töö

mitte ônnestuda ja seadmed vigastuda.
5.Alati kui seadet hooldate vôi puhastate, eemaldage toitejuhe

vooluvôrgust.

Kasutamise juhised
Enne masinaga töötamist tuleb tutvuda hoolikalt kaasasoleva
varustusega,kuna vôimalik on kasutada erinevaid trosse ja otsikuid.
(joonis 1).

5/8"(16mm) ja 7/8"(22mm) trosside kasutamine.
Asetage masin puhastatava toru otsast ~0,5m kaugusele. Pange külge
tagumine suunamisvoolik ning ühendage toitejuhe vooluvôrku. Lükake
jätkatava trossi esimene lüli (ka järgmised) masina eest küljest sisse, läbi
masina kuni suunamisvoolikusse nii, et ~20cm trossist jääb masinast
välja. Kunagi ärge ühendage korraga rohkem kui üks trossi lüli. Kinnitage
vastav otsik trossi külge. Kontrollige, et kinnitus oleks korralikult
sulgunud. Lükake trossi ots torusse, hoides teda vasaku käega. Lülitage
käivituslülitu FOR-OFF-REV asendisse FOR ning suruge käivituskang alla
nii,et tross alustaks pöörlemist.Erineva survega kangile saab anda trossile
sujuva pöörlemise. Kui on vaja trossi lisaks, vabastage kanglüliti ning
tômmake trossi lisaks, seejärel alustage uuesti pööritamist ning trossi
surumist torusse. Kui tekib vajadus lisada trossi, tehke seda masina eest

otsast, ühendades lülid fiksaatoriga. Jätkake tööd kuni jôuate
ummistuseni, pööritades seal seni kuni tross pöörleb vabalt. Seejärel
juhtige torusse vett, et uhtuda ära purustatud ummistus.

Trossi pööritamine vastu päeva (REV)
Trossi vôib pööritada vastupäeva vaid juhul kui ta on kinni jäänud
ummistusse. Lülitage lüliti asendisse REV ning pööritage trossi seni kui ta
on vaba. Seejärel lülitage lüliti uuestu asendisse FOR tagasi. Jätkates
REV asendis, vôite purustada trossi. Trossi tagastamisel jääb lüliti
asendisse FOR. Hoides kanglülitit all,
tômmake vasaku käega trossi torust välja, kui on väljunud juba piisav
hulk, vabastage kanglüliti ning suruge väljunud tross läbi masina. Jätkake
tegevust kuni kogu tross on torust väljas.

A-17-A ja A-17-B trosside kasutamine
Kinnitage trossitrummel masinatele K-50 järgmiselt:
1.Tômmke trumlist välja 25cm trossi.
2.Juhtige tross masinast läbi ning kinnitage trummel fiksaatorsôrme abil

masina tagapoolele.
3.Kontrollige et kiirlukustus oleks trumli fikseerinud.
Asetage masin toru otsale nii lähedale kui vôimalik ja toimige samal moel
kui jätkatavate trossidega. Trumlis on tross ühes tükis st. seda ei ole vaja
enam jätkata ning tema pikkusest piisab vastavate torulôikude
puhastamiseks. Kanghooval on nüüd lisaks veel üks otstarve. Vabastades
hoova, katkeb trossi pöörlevliikumine. Tômmates hooba tagasi,pidurdate
trumli inertslikku pöörlemist, mis vôib trossi sôlme keerata.
Trummelvedrud on môeldud peenemaläbimôôduliste torude, nagu:
kraanikausialuste,dušširuumide jt. torusüsteemide puhastamiseks.

Trummeltrossi piduri reguleerimine
Teatud aja tagant tuleb trossi trumlipidurit reguleerida. Vabastage kaks
kruvi (A),keerake kruvi (B) kellaosuti suunas suurendades pidurdusjôudu.
Pingutage kruvid (A) (joonis 2).

Seadme hooldus
Kôiki elektritööriistu tuleb hoida soojas köetavas ruumis. Kui masin on
viibinud mônda aega külmas ruumis, siis tuleb teda alguses 10-15min.
tühjalt töötades soendada, vastasel juhul on laagritel puudulik määrimine
ning nad kuluvad intensiivselt ja vôvad kinni kiiluda, mille tagajärjel vôib
ka mootor kôrbeda.
Masina transportimiseks soovitatakse eemaldada trummeltross, et seda
mitte vigastada.

Levinumad vead tulenevad:
1.Masinas kasutatavad trossid on peenemad kui originaalid.
2.Toitejuhet ei tohi seinakontaktist eemaldada momendil kui tross jääb

ummistuskohta kinni.
3.Unustatakse masina pöörlemissuunda muuta asendile FOR, pärast

trossi vabanemist ummistusest.
4.Vanad ja kulunud trossid raskendavad masina kasutamist.
5.Jättes trossid puhastamata,on tulemusekd roostes ja raskesti

kasutatavad trossid.
Masina tähtsaks osaks on haaratsmokad ,millede abil antakse
pöörlevliikumine sujuvalt edasi spetsiaalsele trossile ning samas
vôimaldab seda koheselt katkestada.
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Elektro-montavimo schema K-50
Elektrisko slēgumu shēma K-50

Elektriskeem K-50
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Fig. 2
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